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Japanglish

When | first came to Japan in 1992, | had to build up two new vocabularies: Japanese words and
“Japanglish” words. Japanese people were surprised that certain “English-sounding” words they used
weren’t “actual English.” Examples include “naiibu” (from the English “naive” ) and “kure--mu” (from
“claim” ), which can be translated as “sensitive” and “complaint” respectively. There was some
confusion at first, and | probably felt a little insulted when someone said, “Karl is a little naiibu.”

One drawback of living in Japan for a long time is that Former Native Speakers (FNS) like myself
tend to accept Japanglish into our own natural vocabulary. | was a little surprised to learn upon a visit
back to the U.S. that they didn’t understand “I’ d like to order an L-size pizza.” (Natives call it a
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“Large” .) I remember another FNS in Tokyo say to me years
ago, “So you’re in a pinch?” (Translation: “So, you're really
busy now?” ) And then there is the highly unnatural “See you
again” ( “See you later” ), which | am guilty of using from time
to time, perhaps sarcastically.

The sad fact is that | understand FNS Americans better than
any other group of people in the world now, including the
people | grew up with back in the U.S. So maybe | should call
myself Urashima Karl.
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